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NEDERLANDS
De lichtbron van deze armatuur mag alle-
en worden vervangen door de fabrikant, 
diens servicevertegenwoordiger of een 
ander gekwalificeerd iemand.

FRANÇAIS
La source lumineuse de ce luminaire doit 
être remplacée exclusivement par le 
fabricant, par l'un de ses représentants 
agréés ou par tout autre professionnel 
qualifié.

DEUTSCH
Das Leuchtmittel dieser Leuchte darf nur 
vom Hersteller, einer Servicewerkstatt 
oder einer Fachkraft ausgetauscht wer-
den.

NEDERLANDS
BELANGRIJK!
Schakel de stroom altijd uit voordat met 
de installatie wordt begonnen. In sommige 
landen mogen elektrische installaties alle-
en worden uitgevoerd door een bevoegd 
elektricien. Neem daarom contact op met 
de plaatselijke overheid voor advies.

FRANÇAIS
ATTENTION !
Toujours couper l'alimentation au panneau 
principal avant de procéder à l'installation. 
Dans certains pays, l'installation doit être 
effectuée par un électricien qualifié. Pour 
en savoir plus, contacter les autorités 
locales compétentes en la matière.

DEUTSCH
WICHTIG!
Vor der Installation den Strom abschalten. 
In einigen Ländern dürfen Elektroinstal-
lationen nur von autorisierten Elektrofa-
chleuten ausgeführt werden. Im Zweifels-
fall die örtlichen Behörden ansprechen.

ENGLISH
The light source contained in this luminai-
re shall only be replaced by the manu-
facturer or his service agent or a similar 
qualified person.

ENGLISH
IMPORTANT
Always shut off power to the circuit before 
starting installation work. In some coun-
tries electrical installation work may only 
be carried out by a authorised electrical 
contractor. Contact your local electricity 
authority for advice.
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SUOMI
Tässä valaisimessa olevan valonlähteen 
saa vaihtaa ainoastaan valmistaja, 
valmistajan valtuuttama huoltoliike tai 
vastaava ammattilainen.

ÍSLENSKA
Aðeins ættu framleiðandi, þjónustuaðili 
eða sambærilegir verktakar með réttindi 
að skipta um ljósgjafa í þessum lampa.

NORSK
Lyskilden i denne armaturen skal kun 
skiftes ut av produsenten eller dennes 
servicepartner eller lignende kvalifisert 
person.

DANSK
Pæren i denne lampe må kun udskiftes af 
producenten, dennes serviceagent eller en 
tilsvarende uddannet person.

SUOMI
TÄRKEÄÄ! 
Katkaise aina virta pääkatkaisimesta en-
nen asennuksen aloittamista. Joissakin 
maissa asennuksen saa tehdä ainoastaan 
ammattitaitoinen sähköasentaja. Ota 
selvää paikallisista määräyksistä.

ÍSLENSKA
MIKILVÆGT
Sláið rafmagnið úr áður en uppsetning 
hefst. Í sumum löndum þarf uppsetning 
að vera framkvæmd af löggiltum rafvirkja. 
Leitið ráða hjá rafvirkja varðandi 
uppsetninguna.

NORSK
VIKTIG!
Elektriske installasjoner skal utføres av 
elektriker. Steng av strømtilførselen til 
strømkretsen med riktig sikring før instal-
lasjonsarbeidet påbegynnes.

DANSK
VIGTIGT!
Sluk altid for strømmen, før installationen 
påbegyndes. I nogle lande må elektriske 
installationer kun udføres af en uddannet 
elektriker. Få oplysninger hos de relevante 
myndigheder.



4

ITALIANO
La fonte luminosa di questa illuminazione 
può essere sostituita esclusivamente dal 
produttore, da un centro di assistenza 
autorizzato o da un elettricista qualificato.

ČESKY
Žárovku u tohoto osvětlení by měl měnit 
pouze výrobce, servisní technik, nebo jiná 
kvalifikovaná osoba.

ESPAÑOL
La fuente de luz que contiene esta 
luminaria solo debe ser reemplazada por 
el fabricante, por un servicio autorizado 
por este o por un electricista cualificado.

SVENSKA
Den här armaturens ljuskälla ska enbart 
ersättas av tillverkaren, dennes service-
representant eller annan kvalificerad 
person.

ITALIANO
IMPORTANTE!
Togli sempre tensione al circuito prima di 
iniziare l'installazione. In alcune nazioni 
l'installazione elettrica può essere effettu-
ata solo da un elettricista autorizzato. Per 
maggiori informazioni, contatta l’autorità 
locale per l’energia elettrica.

ČESKY
DŮLEŽITÉ
Před instalací vždy odpojte ze sítě. V 
některých zemích může instalaci provést 
pouze kvalifikovaný elektrikář. Kontaktujte 
o radu nejbližšího elektrikáře.

ESPAÑOL
IMPORTANTE
Desconecta siempre el interruptor general 
de la electricidad antes de iniciar cualquier 
trabajo de instalación. En algunos 
países, la instalación eléctrica sólo puede 
realizarla un electricista profesional. Ponte 
en contacto con las autoridades locales 
para saber cuál es tu caso.

SVENSKA
VIKTIGT!
Stäng alltid av strömmen innan installa-
tion påbörjas. I vissa länder får elektrisk 
installation endast utföras av auktoriserad 
elektriker. Kontakta din lokala myndighet 
för råd.
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LATVIEŠU
Šīs lampas gaismas avotu drīkst nomainīt 
tikai ražotājs, servisa pārstāvis vai cita 
kvalificēta persona.

POLSKI
Źródło światła umieszczone w tej lampie 
podlega wymianie jedynie przez producen-
ta, pracownika serwisu lub innej wykwali-
fikowanej osoby.

EESTI
Selle valgusti valgusallika saab välja 
vahetada vaid tootja, tema poolt määratud 
esindaja või sarnase kvalifikatsiooniga 
isik.

MAGYAR
A lámpatestben található fényforrást kizá-
rólag a gyártó, annak márkaszervize, vagy 
egy hasonlóan képzett személy cserélheti 
ki.

LATVIEŠU
SVARĪGI
Pirms montāžas darbu uzsākšanas 
vienmēr atvienojiet galveno strāvas 
padevi. 
Dažās valstīs elektroinstalācijas darbus 
drīkst veikt tikai sertificēts elektriķis. 
Neskaidrību gadījumā sazinieties ar savu 
vietējo energoapgādes uzņēmumu.

POLSKI
WAŻNE
Przed rozpoczęciem instalacji odłącz 
zasilanie. W niektórych państwach insta-
lacje elektryczne mogą być wykonywa-
ne wyłącznie przez wykwalifikowanych 
elektryków. Skontaktuj się z odpowiednimi 
instytucjami, aby uzyskać poradę.

EESTI
OLULINE
Lülitage alati enne paigaldustööde 
alustamist elekter välja. Mõnes riigis võib 
elektritöid teostada ainult litsentseeritud 
elektrik. Võtke ühendust kohaliku 
elektriteenust pakkuva asutusega.

MAGYAR
FONTOS
Minden esetben kapcsold le az áramot 
mielőtt elkezded a munkát. Néhány or-
szágban elektromos installációt kizárólag 
szakember végezhet. Ezzel kapcsolatban 
érdeklődj elektromos szolgáltatódnál.
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SLOVENSKY
Žiarovka v tomto osvetlení môže byť 
vymenená len výrobcom, jeho servisným 
pracovníkom alebo inou podobne kvalifiko-
vanou osobou.

PORTUGUÊS
A fonte de iluminação contida nesta 
luminária só pode ser substituída pelo 
fabricante, por um serviço autorizado pelo 
fabricante ou por um técnico qualificado.

ROMÂNA
Becul poate fi înlocuit doar de către pro-
ducător sau o persoană calificată.

LIETUVIŲ
Šviestuve įrengto šviesos šaltinio pakei-
timo darbus turėtų atlikti tik gamintojas, 
jo įgaliotasis atstovas arba kvalifikuotas 
specialistas.

SLOVENSKY
Dôležité
Pred inštaláciou vždy odpojte zo siete. 
Zistite si, či nepatríte medzi tie krajiny, 
kde inštaláciu môže uskutočniť výlučne 
elektrikár. O radu požiadajte vašu lokálnu 
autoritu.

PORTUGUÊS
IMPORTANTE
Desligue sempre a corrente eléctrica antes 
de começar um trabalho de instalação. Em 
alguns países os trabalhos de instalação 
eléctrica só podem ser realizados por um 
electricista autorizado. Contacte a sua 
autoridade local de electricidade para 
aconselhamento.

ROMÂNA
ATENŢIE!
Opriţi întotdeauna alimentarea cu curent 
electric înainte de a începe lucrările de 
instalare. În unele ţări, operaţiunile de 
instalare pot fi efectuate numai de către 
un instalator autorizat. Pentru mai multe 
informaţii, contactaţi autoritatea locală 
care gestionează energia electrică.

LIETUVIŲ
SVARBU!
Prieš pradėdami elektros instaliacijos dar-
bus, visada išjunkite elektros energiją. Kai 
kuriose šalyse elektros instaliacijos darbus 
gali atlikti tik leidimą tam turintis elektri-
kas. Kreipkitės į atitinkamas institucijas ir 
pasitikslinkite.

AA-2008755-2
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РУССКИЙ
Замена источника света в этом 
светильнике должна осуществляться 
только производителем, его 
сервисным агентом или специалистом 
соответствующей квалификации.

HRVATSKI
Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu 
smije zamijeniti samo proizvođač ili njegov 
pružatelj usluga ili slična kvalificirana 
osoba.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Η πηγή φωτός που περιέχεται σε αυτό το 
φωτιστικό θα πρέπει να αντικατασταθεί 
μόνο από τον κατασκευαστή ή τον 
αντιπρόσωπο συντήρησης ή από κάποιο 
αντίστοιχο ειδικευμένο άτομο.

БЪЛГАРСКИ
Светлинният източник в това 
осветително тяло може да се подменя 
само от произведителя, негов сервиз 
или подобно квалифицирано лице.

РУССКИЙ
ВНИМАНИЕ
Перед установкой всегда отключайте 
электропитание. В некоторых 
странах электроустановка 
должна производиться только 
квалифицированным электриком. 
Обратитесь за консультацией в 
соответствующие местные инстанции.

HRVATSKI
VAŽNO
Uvijek isključite struju prije instalacije. U 
nekim zemljama postavljanje električnih 
instalacija može obavljati samo ovlašteni 
električar. Za savjet kontaktirajte svog 
lokalnog ovlaštenog električara.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ
Πριν από την έναρξη της εργασίας 
εγκατάστασης, να διακόπτετε πάντα 
την παροχή ρεύματος από τον γενικό 
διακόπτη. Σε μερικές χώρες, οι 
ηλεκτρολογικές εργασίες θα πρέπει 
να πραγματοποιούνται μόνο από ένα 
εξουσιοδοτημένο ηλεκτρολόγο. Για 
πληροφορίες, επικοινωνήστε με την 
εταιρία ηλεκτρισμού της περιοχής σας.

БЪЛГАРСКИ
ВАЖНО!
Винаги изключвайте 
електрозахранването във веригата, 
преди да извършвате работа по 
инсталацията. В някои страни работа 
по електрическите инсталации може да 
се извършва единствено от оторизиран 
електротехник. За препоръка се 
обърнете към местната електрическа 
компания.
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中文
该照明装置光源， 只应由厂商或其服务代理

公司或此类专业人员给予更换。SLOVENŠČINA
Svetlobni vir v tej svetilki lahko zamenja 
le proizvajalec, pooblaščeni serviser ali 
podobno usposobljena oseba.

TÜRKÇE
Bu lambada bulunan ampul sadece üretici 
firma veya yetkili servisi ya da benzer ni-
telikte bir kişi tarafından değiştirilmelidir.

SRPSKI
Izvor svetlosti u ovom rasvetnom telu 
sme da zameni isključivo proizvođač ili 
ovlašćeni serviser, odnosno  kvalifikovana 
osoba.

中文
重要事项
安装工作开始前， 请务必切断电路电源。

在一些国家， 电气安装必须由有资质的电力承包
商完成。 请联系您当地的电力部门， 征询建议。

SLOVENŠČINA
POMEMBNO 
Preden pričneš z delom, vedno izklopi 
električno napajanje. V nekaterih državah 
sme dela na električni napeljavi izvajati 
le ustrezno usposobljen in pooblaščen 
električar. Za nasvet se obrni na lokalno 
elektro podjetje.

TÜRKÇE
ÖNEMLİ!
Kuruluma başlamadan önce her zaman 
elektrik devresini  kapatınız. Bazı ülkelerde 
elektrik kurulum işlemi sadece yetkili elek-
trik teknikerleri tarafından yapılmaktadır. 
Size en yakın yerel elektrik idaresi ile 
temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.

SRPSKI
VAŽNO!
Uvek isključi struju pre nego što počneš 
s instaliranjem. U pojedinim zemljama 
radove na elektroinstalacijama mogu da 
izvode isključivo ovlašćeni kvalifikovani 
električari. Za savet se obrati lokalnoj 
elektrodistribuciji.

AA-2008755-2
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BAHASA INDONESIA
Bohlam di dalam lampu ini harus diganti 
oleh produsen, agen servis atau orang 
dengan keahlian sejenis.

한국어
본 제품의 전등은 제조업체 또는 전담서비스업체, 
해당 자격증을 갖춘 사람만이 교체할 수 있습니다.

日本語
本製品の光源の交換は、 必ず製造元もしくは代
理店、 または同等の有資格技術者に依頼してく
ださい。

繁中
須由專業人員更換燈泡。

BAHASA INDONESIA
PENTING!
Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum 
memulai pekerjaan pemasangan.Di 
beberapa negara pekerjaan pemasangan 
listrik hanya boleh dilakukan oleh tukang 
listrik tersertifikasi. Hubungi tukang listrik 
berwenang di tempat anda untuk saran.

한국어
중요!
설치작업을 시작하기 전 반드시 회로의 전원을 차
단하세요. 일부 국가에서는 공인전기시공업체만 전
기 공사를 진행할 수 있습니다. 관련 정보는 지역 
전력 관할 기관에 문의하세요.

日本語
重要
設置作業を開始する前に必ずブレーカーを切って
ください。 電気工事の作業を行うには、 資格を
必要とする国もあります。 お近くの電気工事店
にご相談ください。

繁中
重要訊息
安裝前請務必關掉電源。有些國家的電力安裝工作
需由有執照的專業電工執行，如有任何疑問，請聯
絡專業人員。
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عربي
مصدر الضوء المتضمن داخل هذا المصباح يجب 

استبداله فقط بواسطة المصنّع أو وكيله أو فنّي مختص.

ไทย
ใหผู้ผ้ลติ พนักงานทีไ่ดรั้บมอบหมายจากผูผ้ลติ หรอื
บคุคลทีม่คีณุสมบตัใิกลเ้คยีงกนัเป็นผูเ้ปลีย่นหลอดไฟ
เทา่นัน้

BAHASA MALAYSIA
Sumber cahaya yang terkandung di dalam 
sistem lampu hanya boleh diganti oleh 
pengeluar atau agen perkhidmatan atau 
seseorang yang setara kelayakannya.

عربي
هام

دائماً أفصل الطاقة عن الدائرة الكهربائية قبل البدء في 
أعمال التركيب .في بعض الدول قد يتم تنفيذ أعمال 
التركيبات الكهربائية بواسطة كهربائي معتمد فقط. 

اتصل بالجهة المختصة في بلدك لأخذ التوجيهات.

ไทย
ส�ำคญั!
ในการตดิตัง้อปุกรณไ์ฟฟ้าทกุครัง้ จ�ำเป็นตอ้งตดักระแส
ไฟฟ้าออกจากวงจรกอ่น เพือ่ความปลอดภยั บาง
ประเทศก�ำหนดใหก้ารตดิตัง้งานไฟฟ้าตอ้งด�ำเนนิการ
โดยชา่งไฟฟ้าผูไ้ดรั้บใบอนุญาตเทา่นัน้ คณุสามารถ
ตดิตอ่ขอรับค�ำแนะน�ำไดจ้ากหน่วยงานไฟฟ้าทอ้งถิน่

BAHASA MALAYSIA
PENTING
Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke 
litar sebelum memulakan kerja-kerja 
pemasangan. Di beberapa negara kerja-
kerja pemasangan elektrik hanya boleh 
dilakukan oleh kontraktor elektrik yang 
bertauliah. Hubungi pihak berkuasa 
tempatan untuk mendapatkan nasihat 
tentang bekalan elektrik.

AA-2008755-2
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